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C40 - 1000PV A9L40182 

iPRD40r -1000PV A9L40281 

C40 - 800 PV A9L40172 

iPRD40r-800PV A9L40271 iPRD 40r PV (Type 2 / Tип 2) 
 
 
 
 

 

 

  

 
 A B C 

fr Parafoudres débrochables Indicateur de l’état du parafoudre Contact de signalisation à distance 

en Withdrawable surge arresters Surge arrester status indicator Remote indication contact 

de Abnehmbare Überspannungsableiter Zustandsanzeiger des Blitzableiters Tele-Meldekontakt 

it Scaricatori di sovratensione ad innesto Indicatore dello stato del parafulmine Contatto di segnalazione a distanza 

es Disipadores de sobretensiones enchufables Indicador del estado del limitador de sobretensión Contacto de señalización a distancia 

nl Verwijderbare overspanningsbeveiligers Statusindicator van de overspanningsbeveiliging Afstandssignaleringscontact 

da Udtagelige overspændingssikringer Indikator for lynaf  eders tilstand Signalkontakt på afstand 

sv Utdragbara överspänningsavledare Indikator för åskledarens status Kontakt för f järrsignalering 

lv Izbīdāms pārsprieguma izlādnis Pārsprieguma izlādņa statusa indikators  Attālinātā indikatora kontakts 

et Vahetatavate kassetidega liigpingepiirik Liigpingepiiriku oleku indikaator Oleku abi kontakt 

lt Išimami viršįtampių ribotuvai Viršįtampio ribotuvo būsenos indikatorius  Nuotolinės indikacijos kontaktas 

ru съемный разрядник Индикатор состояния разрядника Дистанционное управление сигнализацией 

 

 Dimensions / Dimensions / Abmessungen / Dimensioni / Dimensiones / Afmetingen / 
Dimensioner / Mått / Izmēri / Mõõdud / Matmenys / Размеры 
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14 mm 
 

3.5 N.m 

 

IP20 (built-in) 

UCPV: 800 VDC (iPRD40r-800PV) 

UCPV: 1000 VDC (iPRD40r-1000PV) 

IPE (AC): 600 μA 

IPE (DC): 60 μA 

Up (iPRD40r-800PV): 3 kV 

Up (iPRD40r-1000PV): 3,9 kV 

ISCPV: 200 A 
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2 d > 10 m 

4 

24 V - 11 

Indicateur Rouge / Red 
indicator / Rote 
Anzeige / Indicatore 
rosso / Indicador rojo / 
Rode indicator / Rød 
indicator / Röda 
indikatorn / 
Sarkans indikators / 
Punane märgutuli / 
Raudonas indikatorius/ 
Красный индикатор 

iC60 2A iPRD 40r PV 
A9XCAU06 

I1 - 14 

iPRD 40r PV 

Câblage / Wiring / Verdrahtung / Cablaggio / Cableado / Bedrading van / Kabelføring / 
Kabeldragning / Elektroinstalācija / Juhtmestik / Laidai / Подключение проводки 

Acti 9 Smartlink 
A9XMSB11 
A9XMEA08 

Câblage / Wiring / Verdrahtung / Cablaggio / Cableado / Bedrading van / Kabelføring / 
Kabeldragning / Elektroinstalācija / Juhtmestik / Laidai / Подключение проводки 
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Remplacement des cartouches / Replacing cartridges / Austausch von Kartuschen / 
Sostituzione delle cartucce / Sustitución de cartuchos / Cardridges vervangen / Udskiftning af 
kassetter / Byta ut patroner / Ietveru nomaiņa / Kassettide vahetamine / Kasečių keitimas / 
Замена картриджей 

 
 
 

 
Blanc / White / Rouge / Red / Rot / 
Weiss / Bianco / Rosso / Rojo / 
Blanco / Wit / Hvid / Rood / Rød / Röd / 
Vit / Balts / Valge / Sarkans / Punane / 
Balta / Белый Raudona / Красный 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6...6.5 mm 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

 
-25 °C. + 60 °C 

humidity: 5% to 95% 

EN50539-11:2013 
UTE C 61740 - 51 
type 2 / Тип 2 / T2 
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See toode tuleb paigaldada, ühendada ja kasutada vastavalt kehtivatele standarditele ja/või paigaldusnormidele.  
Kuna standardid, spetsifikatsioonid ja konstruktsioonid muutuvad aeg-ajalt, küsige alati käesolevas väljaandes 
esitatud teabe kohta kinnitus. 
 
Šī izstrādājuma uzstādīšana, savienošana un lietošana jāveic, ievērojot spēkā esošos standartus un/vai uzstādīšanas 
noteikumus. 
Tā kā standarti, specifikācijas un konstrukcijas laiku pa laikam mainās, vienmēr lūdziet apstiprināt šajā publikācijā 
sniegto informāciju. 

 
Šį gaminį reikia įrengti, prijungti ir naudoti laikantis galiojančių standartų ir (arba) įrengimo taisyklių.  
Kadangi standartai, specifikacijos ir projektai kartais keičiasi, visada prašykite patvirtinti šiame leidinyje pateiktą 
informaciją. 

Schneider Electric Industries SAS 

35, rue Joseph Monier 

CS 30323 
F - 92506 Rueil Malmaison Cedex 

Ce produit doit être installé, raccordé et utilisé en respectant les normes et/ou les règlements d'installation 
en vigueur. 
En raison de l'évolution des normes et du matériel, les caractéristiques et cotes d'encombrement données ne nous 
engagent qu'après confirmation par nos services. 

www.schneider-electric.com This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards and/or 
installation regulations. 
As standards, specifications and designs change from time to time, always ask for confirmation of the information 
given in this publication. 
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